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PREFACE



This second volume o[ the FSI German Basic Course, designed to [ollow directly the first volume published in 1961, is dedicated to the late SAMUEL A. BROWH. Be[ore his death Dr. Brown had substantially [inished his work on units 13-21, which were prepared as a prepublication release early in 1965 under the direction o{ Dr. Ronald A. C. Goodison. Chairman o{ the Department o{ North and East European Languages. The final units and the glossary have been prepared, in the spirit o{ the notes le{t by Dr. Brown. under the direction o{ Dr. WilliamR. van B uskirk. The dialogs and drill materials were prepared by Mrs. Maria-Luise Bissonnette, Mr. Friedrich Lehmann, Mrs. Margarete Plischke and Mrs. Erika Quaid. Mrs. Quaid also typed this entire volume in its final form. The tape recordings to accompany the text were recorded in the studio o{ the FSI language laboratory under the supervision o{ Mr. Gary Alley. The work thus completed was the principal writing project o{ Dr. Brown's last years and is o{{ered, by all who shared in the work, as a monument to his memory.



/1l#~yA--



Iloward E. Sollenberger, Dean School o{ Language and Area Studies Foreign Service Institute
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353 3 r me?



4. (es) gehört zu - "(it) is part of, is one of the components or conditions of" a. Das gehört nicht zu ihren Pflichten. b. Das gehört nun mal zum Beruf eines Autoschlossers. c. Es gehört zur Pflicht eines Diplomaten, die Geschichte des Landes zu kennen. d. Zu einer guten AuffUhrung gehören gute Sänger. e. Zum Werkzeug eines Autoschlossers gehört auch ein Engländer. FONFHUNDERTFONFUNDNEUNZIG



That's not one of her duties. That's just part of the job of an auto mechanic. It's one of the obligations of a foreign service officer to be familiar with the history or the country. Good sing~rs and good staging are [all] part of a good performance. A monkey wrench is also one of an auto mechanic's tools.
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qestalten - "arrange, set up, make, mold, form" (sich) gestalten - "turn out, be" a. Sie müssen das anders gestalten. b.



Wie~ird



sich der Abend gestalten?



c. Sie hätten die Ausstellung interessanter gestalten können. d. Wie wollen Sie Ihren Urlaub gestalten? e. Sie haben das Programm so gestaltet, dass Professor Albers zuerst sprach.



You're going to have to arrange that differently. What sort of evening is it going to be? They could have made the exhibition more interesting. What do you want to do on your leave? They set up the program so that Professor Albers spoke first.



6. einstecken - "put in one's pocket or purse, take, pick up" (sich) einstecken - "take (with one)" a. Hat er sich die Briefe eingesteckt? b. Vergessen Sie nicht, Ihre Papiere einzustecken. c. Hier liegt Ihr Pass, wollen Sie ihn nicht einstecken? d. Hat einer von Ihnen meinen Bleistift eingesteckt? e. Wer hat die Garderobenmarken eingesteckt?



Oid he take the letters with him? Oon't forget to put your papers in your pocket (to take with you). Here's your passport; don't you want to put it in your pocket? Oid one of you pick up my pencil? Who took the cloakroom



che~ks?



7. sich etwas anhören - "listen to, go to a (spoken or musical) performance" a. Willst du dir auch den Vortrag von Professor Albers anhören? b. 'Tannhäuser' will ich mir nicht schon wieder anhören. c. Nächste Woche wollen wir uns 'Carmen' anhören. d. Ich kann mir den Vortrag nicht länger anhören. e. Habt ihr euch letzte Woche die 'Zauberflöte' angehört?
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00 you (fam sg) want to go to



Professor Albers' lecture too? I don't want to go to Tannhäuser again so soon. Next week we're planning to go to Carmen. I can't listen to the lecture any longer. Oid you go to the Magic Flute last week?
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TRANSLATION DRILL Die Herren Burger und Adams trafen 1. Messrs. Burger and Adams met each sich an der Theaterkasse. other at the box office. 2. I wish I had known that we were Dass wir uns ausgerechnet hier wiedergoing to rneet again here of all sehen, hätte ich wissen sollen, sagte places, said Adams. Adams. Wenn Burger das geahnt hätte, hätte 3. If Burger had suspected that, he er Adams im Laufe des Tages angerufen. would have called Adams up in the course of the day. Er meinte, dann hätten sie Plätze neben4. He was thinking then they could have gotten seats next to each other. einander bekommen kannen. Burger hatte zwei Karten für den ersten 5. Burger had two tickets for the dress Rang und hat eine an der Theaterkasse circle and turned one in at the box zurückgegeben. office. Die Plätze waren in der ersten Reihe. 6. The seats were in the first row. 7. The gentlemen will be sitting next Die Herren werden nun aber doch nebeneinander sitzen. to each other after all now, however. Adams hat nämlich an der Kasse die Karte 8. Adams, you see, got the ticket at the box office that had been returned by bekommen, die von Burger zurückgegeben worden war. Burger. 9. When the gentlemen went into the lobAls die Herren in das Foyer gingen, by they saw a large crowd at the sahen sie einen gros sen Andrang an der checkroom. Garderobe. Sie müssten dort nicht anstehen, wären 10. They wouldn't have to wait in line there, had they come without [their] sie ohne Hut und Mantel gekommen. hats and coats. Da sie noch ein paar Minuten Zeit haben, 11. Since they have a few minutes (time) hätte sich Burger gern ein paar belegte Burger would like to get (himself) a couple of sandwich rolls at the Brötchen am Buffet geholt. refreshment bar. Adams möchte das auch tun, da sie an 12. Adams would like to do that too since they're always excellent at this rediesem Theaterbuffet immer ausgezeichnet freshment bar. sind. 13., While Burger was checking their things Während Burger ihre Sachen an der Gardeat the cloakroom Adams was able to robe abgab, konnte Adams die Brötchen holen. get the sandwich rolls. Burger wollte eins mit Roastbeef und 14. Burger wanted one roast beef and one eins mit Kaviar. caviar. Im Zuschauerraum hatten sie noch einige 15. Inside the theater they had a few minutes (time) left before ('until') Minuten Zeit, bis die Ouvertüre anfing. the overture began. Adams fragte Burger nach seiner Geschäfts16. Adams asked Burger about his business trip to Bayreuth. reise nach Bayreuth. Burger wollte diese Reise eigentlich nicht 17. Burger didn't actually want to take this trip. machen. Er war dann aber doch ganz froh, dass er 18. But then he was very glad after all that he had had to go. hatte fahren müssen. 19. When he was in Bayreuth, you see, they Als er in Bayreuth war, gab es dort nämwere putting on a new staging of lich eine neue Inszenierung von Wagners Wagner's Tannhäuser (there). 'Tannhäuser ' . Die hatte er sich nicht entgehen lassen 20. He had not wanted to miss that. wollen. Richard Wagners beide Enkel gestalten in 21. Richard Wagner's two grandsons are doing new stagings of the maestro's Bayreuth neue Inszenierungen der Werke works in Bayreuth. des Meisters. Richard Wagner selbst hätte sich das 22. Richard Wagner himself certainly wouldn't have allowed himself to dream sicher nicht träumen lassen. [of] such a thing ('that'). (This drill is continued on the next page. ) FnNFHUNDERTSIEBENUNDNEUNZIG
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23.



24.



2S.



26. 27.



28. 29.



30.



GERMAN



Mr. Burger had checked the hats and coats and put the two cloakroom checks in his pocket because he thought they could pick up their ('the') things together after the performance. Mr. Adams had gone and gotten two programs and gave Mr. Burger one of them. It was, of course, the program for the performance of Tannhäuser ('Tannhäuser performance') which was being given that day. But Burger didn't know that Tan~ häuser was being given. That was understandable ('could be understood') because he had not seen the poster in front of the theater. It said on the poster: "Instead of Bizet's Carmen Wagner's Tannhäuser. " The change of program was ('took place') due to [the] illness of several singers. Burger gave Adams his cloakroom check and left.
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Herr Burger hatte die Hüte und Mäntel abgegeben und die beiden Garderobenmarken eingesteckt, weil er dachte, sie könnten nach der Aufführung die Sachen zusammen abholen. Herr Adams hatte zwei Programme geholt und gab eins davon Herrn Burger. Es war natürlich das Programm für die 'Tannhäuser'-Aufführung. die an dem Tag gegeben wurde. Aber Burger wusste nicht, dass 'Tannhäuser' gegeben wurde. Das war zu verstehen, weil er den Anschlag vor dem Theater nicht gesehen hatte. Auf dem Anschlag stand: "Statt Bizets , Carmen' , Wagners I Tannhäuser I • " Der Spielplanwechsel fand wegen Erkrankung mehrerer Sänger statt. Burger gab Adams seine Garderobenmarke und ging.



RESPONSE DRILL 1. Wo trafen sich die Herren Adams and Burger? 2. Womit hatte Adams nicht gerechnet?



3. 4.



Was hätte Herr Burger getan, wenn er geahnt hätte, dass Herr Adams a~ch in die Oper gehen wUrde? Warum?



5.



Welche Plätze hatte Herr Burger?



6.



Und warum sassen sie nun trotzdem nebeneinander? Was wäre nicht nOtig gewesen, wenn Adams vorher gewusst hätte, dass Burger eine Karte zurückgeben wUrde? Wohin gingen die Herren von der Kasse aus? Was sahen sie dort?



7.



8.



9.



10. Was tat Herrn Adams deshalb leid? 11. Was wollte Burger gern noch vor der Aufführung tun? 12. Was sagte Adams dazu?
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Sie trafen sich an der Theaterkasse. Dass sie sich ausgerechnet dort wiedersehen wUrden. Er hätte ihn im Laufe des Tages angerufen. Damit sie Plätze nebeneinander bekommen hätten. Er hatte zwei Karten für den ersten Rang, erste Reihe. Weil Adams an der Kasse die von Burger zurückgegebene Karte bekommen hatte. Er hätte nicht für seine Karte, die vorher Burgers Karte war, anstehen müssen. Sie gingen ins Foyer. Sie sahen, dass an der Garderobe ein grosser Andrang war. Dass sie mit Hut und Mantel gekommen waren. Er wollte sich ein paar belegte Brötchen am Buffet holen. Er fand den Gedanken gut, denn an diesem Theaterbuffet sind sie iMmer ausgezeichnet.
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Sie gingen in den Zuschauerraum. Ober Burgers Geschäftsreise, die er nicht gern machen wollte. Ouvertüre anfing? Er war froh, dass er dorthin fahren Was sagte Herr Burger darüber? musste. Weil er sich dort die neue TannhäuserWarum freute ihn das? Inszenierung ansehen konnte. Zu erleben, wie des Meisters Enkel die Was soll mittlerweile zur Pflicht Werke Richard Wagners gestalten. eines Menschen von Kultur gehBren? So, wie es sich Richard Wagner sicher Wie gestalten sie sie denn? nicht hätte träumen lassen. Die Garderobenmarken hat Herr Burger Wer steckte die Garderobenmarken eingesteckt. ein? Dass ein Spielplanwechsel stattgefunden Was war Herrn Burger entgangen? hatte. Er hatte erwartet, 'Carmen' zu hBren. Was hatte Burger erwartet? Wenn er den Anschlag vor dem Theater Wie hätte er wissen kBnnen, dass es 'Tannhäuser' statt 'Carmen' gab? gelesen hätte. "Spielplanwechsel wegen Erkrankung Was las er nun auf seinem programm? mehrerer Sänger." \";oiit:e er 'Tannhäuser' hören? Nein, er ging nach Hause. 25. ~ören Sie lieber 'Tannhäuser' oder 'Carmen' und warum? 26. Essen Sie gern belegte Brötchen? 27. Essen Sie lieber Roastbeef oder Kaviar? 28. Hält Ihre Frau - oder Ihr Mann - Sie für einen Menschen von Kultur? 29. Würden Sie eine italienische Oper lieber in deutsch oder italienisch gesungen hören? 30. Würden Sie 'Carmen' lieber auf deutsch oder französisch hören? 31. Was haben Sie schon erlebt, was Sie sich vorher nicht hätten träumen lassen?



13. Wohin gingen die Herren dann?



14. WorQber sprachen sie, ehe die



15. 16.



17. 18. 19. 20.



21. 22.



23. 24.



FONFHUNDERTNEUNUNDNEUNZIG 2'j''i-16fJ (l - 7(1



~



!fl
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NARRATIVE In der Künstler-Kantine des Opernhauses sassen einige Sänger und Sänger innen fröhlich beisammen und sprachen aber eine Kollegin, die nicht anwesend war. Sie hätte auch nicht in diese lustiqe Gesellschaft gepasst, denn sie war immer ernst. Keiner hätte sagen können, er hätte sie je lachen sehen. Plötzlich bot einer der Sänger seinen Kollegen eine Wette an, Er wettete, dass sie am nächsten Abend, wenn sie in Wagners 'Rheingold' die Erda und er den Wotan zu singen hatte, nicht wUrde singen können, sondern lachen müssen. Nachdem die Wette abgeschlossen war, sagte einer zu dem, der gesagt hatte, sie würde statt zu singen lachen: 'Das hatten Sie nicht wetten sollen, Sie werden die Wette nicht gewinnen können. " ''Wenn ich nicht gewinnen könnte, hatte ich nicht gewettet," sagte der andere. und Erda kurz vor dem Anfang ihrer Arie ''Weiche, Wotan, weiche~" war, flüsterte ihr der Wotansanger~: ''Was für Eier isst du lieber, harte oder weiche?"



Am nächsten Abend, als Wotan und Erda auf der Bühne standen,



Sie musste so lachen, dass sie ihren Einsatz verpasste, also nicht sang: Weiche, Wotan, weiche. Um die Pointe zu verstehen, hatten Sie, lieber Leser oder verehrte Leserin, natürlich wissen müssen. dass man in der deutschen KÜche und auch im Restaurant unter harten oder weichen Eiern hartgekocht oder weichgekocht versteht. der Künstler,die Kantine,-n fröhlich lustig lachen (w) plötzlich die Wette,-n wetten (w) abschliessen (0,0) gewinnen (a,o) die BUhne,-n der Anfang,:':'e die Arie,-n weichen (i,i) (ist) zuflüstern (w) das Ei,-er hart weich der Einsatz,:':'e die Pointe,-n verehrt kochen (w)
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artist cafeteria in a merry mood jolly, gay to laugh sudden(ly) bet, wager to bet to conclude, close to win stage beginning, start aria to yield, give way to whisper (to someone) egg hard soft entry, entrance point (of a joke) esteemed to boil, cook
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FINDER LIST abgeben (i,a,e) ahnen (w) der Andrang sich etwas anhören (w) der der das das der die das die es



die der der hätten die von der im mein die der hätte



die die der das der der die das der die hätte der der das die der



Anschlag,~e



anstehen (stand, gestanden) ausgerechnet Beginn belegt Brötchen,belegte Brötchen einstecken (w) Enkel, Erkrankung,-en erleben (w) Foyer,-s Garderobe,-n gehört zu gestalten (w) heutig Inszenierung,-en Irrtum,::er Kaviar können Kultur,-en Kultur Lauf Laufe ( plus genitive) Lieber Marke,-n meinen (w) Meister,mittlerweile mussen müssten na also nebeneinander ouvertüre,-n Pflicht, -en Platz,::e Programm,-e Rang,::e erste Rang Reihe,-n Roastbeef Sänger,Schlange,-n Schlange stehen (a,a) sollen sollte Spielplan,::e Spielplanwechsel,Theaterbuffet,-s Theaterkasse,-n träumen (w) ursprünglich Wechsel,-



SECHSHUNDERTEINS



hand in, check (a coat, hat) suspect, have an inkling crowd, press, rush listen to, go to a performance of (an opera) etc. poster, placard stand in line, wait in line of all (people, places, things, etc.) beginning, start spread, coated, covered roll (open-face) sandwich roll put in one's pocket or pur se grandson, grandchild illness (i.e., becoming ill) experience, observe lobby, foyer checkroom, cloakroom it is one of the (components or conditions of), it's part of arrange, set up, make, mold, form today's, for today staging, production error, mistake caviar would have been able to, could have culture cultivated, cultured course in the course of, during my dear fellow, old boy (claim) c}leck think, be of the opinior. maestro in the meantime, (i.e., in the interval up to the present day) would have had to, should have would have to, should well there you are; what-are-youworried-about? next to each other, side by side overture obliyation, duty seat, place to sit program tier, circle, balcony dresscircle row roast beef singer queue, line queue up, stand in line should have, ought to have ought to, should program (i.e., the performances scheduled over aperiod of time) change of program refreshment bar (in the theater) box office dream original(ly) change
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das der der



Werk, -e Zuschauer,zuschauerraum,:':e zur~ckbringen (a,a) zuruckgeben (i,a,e)
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work, opus member of the audience, spectator auditorium. ho\1-=-e, inside part of the theater bring back give back, turn in, return



SECHSHUNDERTZWEI
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UNIT



21



POLITISCHES Basic Sentences I



In the Political Section of the American Embassy. the secretariat, office of the secretary the confeqeration, league, alliance the minister, secretary the foreign minister, secretary of state MR. ADAMS Miss Färber, did you call the office of the (Federal) Foreign Minister?



I



In der politischen Abteilung der amerikanischen Botschaft. das Sekretariat,-e der Bund,::e der Minister,der Aussenminister,HERR ADAMS Fräulein Färber, haben Sie das Sekretariat des Bundesaussenministers angerufen?



foreign the (German Federal) foreign minister



auswärtig der Bundesminister des Auswärtigenl.



MISS FÄRBER



FRL. FÄRBER



Yes. The secretary told me the Foreign Minister wasn't back from his trip yet. the (parliamentary) party the chairman the parliamentary party leader,



Ja. Die Sekretärin sagte mir, der Herr Bundesminister 2 des Auswärtigen wäre noch nicht von seiner Reise zurück. die Fraktion,-en der vorsitzende,-n,-n der Fraktionsvorsitzende,-n,-n



"whip"



the Christian Democratic Union the Social Democratic Party



die CDU (Christlich-Demokratische Union) die SPD (Sozial-Demokratische Partei Deutschlands) HERR ADAMS



Did you get the CDU and SPD parlia~entary party leaders?



Haben Sie die Fraktionsvorsitzenden der CDU und der SPD erreicht?



the meeting



die Sitzung,-en



MISS FÄRBER



FRL. FÄRBER



No. Both gentlemen had not yet returned from their party mee~ings.



Nein. Beide Herren waren noch nicht von ihren Fraktionssitzungen zurück.



to prepare for the side (concerning) foreign policy the debate



(sich) vorbereiten (w) auf (+ ace) die Seite,-n aussenpolitisch die Debatte,-n



MR. ADAMS



HERR ADAMS



Frobably both sides are preparing (themselves) for the foreign policy debate.



SECHSHUNDERTDREI



Wahrscheinlich bereiten sich beide Seiten auf die aussenpolitsche Debatte vor.
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as if, as though



als (- als wenn, als ob)



MR. ADAMS



HERR ADAMS



It looks as though we would have to wait until after the debate with our report.



II



the (German) Lower House, Chamber of Deputies In the 'Bundestag' restaurant.



Es sieht so aus, als müssten wir mit unserem Bericht bis nach der Debatte warten. II



der Bundestag Im Bundestagsrestaurant.



the Minister of the Interior the retirement, resignation the application, request the letter of resignation to submit, hand in



der Innenminister,der Rücktritt das Gesuch,-e das Rücktrittsgesuch einreichen (w)



MR. BllJM



HERR BLUM



People are saying the Minister of the Interior has handed in his resignation.



Man spricht davon, der Innenrninister hätte sein Rücktrittsgesuch eingereicht.



two-hour the conversation, (private) conference the chancellor



zweistündigdie Unterredung,-en



MR. LOHMANN



HERR LOHMANN



That's possible. He had a two-hour conference with the Federal Chancellor yesterday.



der Kanzler,-



Das ist möglich. Er hatte gestern eine zweistündige Unterredung mit dem Bundeskanzler.



things go as far as of course, to be sure



es kommt zu 3 allerdings



MR. BllJM



HERR BWM



Whether things really do go as far as his resignation [or not] of course is another matter.



(a,o) ist



Ob es wirklich zu seinem Rücktritt kommt, ist allerdings eine andere Frage.



well certainly, all right the pressure to put pressure on, put the heat on



nun ganz schön der Druck,::e unter Druck setzen



MR. LOHMANN



HERR LOHMANN



Well, plenty of pressure was put on hirn from all sides all right. last, least to accuse, blame the election the speech the point of view, position
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(w)



Nun, er wurde ja von allen Seiten ganz schön unter Druck gesetzt. zuletzt vorwerfen (wirft, warf, geworfen) die Wahl, -en die Rede,-n der Standpunkt



SECHSHUNDERTVIER
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the government to take a position at odds with, divorce oneself from



die Regierung,-en sich distanzieren von



MR. BLUM



HERR BLUM



Not the least of which being accused by his colleagues of a position too completely at the government point of view his election speeches.



that he was having taken odds with in one of



(w)



Nicht zuletzt wurde ihm von seinen Kollegen vorgeworfen, er hätte sich in einer Wahlrede zu stark vom Standpunkt der Regierung distanziert.



the circle the speculation to speculate, wonder about something to have an effect (on)



der Kreis,-e die Spekulation,-en Spekulationen über etwas (acc) anstellen (w) sich auswirken (w) auf (+ acc)



MR. LOHMANN



HERR LOHMANN



In interested circles people are certainly speculating already as to what effect the Minister's resignation might have on the elections.



In interessierten Kreisen stellt man sicher schon Spekulationen darüber an, wie sich der Rücktritt des Ministers auf die Wahlen auswirken könnte.



convinced, positive to make provisions for in case, if the cabinet to drop out of, withdraw from



überzeugt vorsehen (ie,a,e) falls das Kabinett,-e ausscheiden (ie,ie) ist (aus)



MR. BLUM



HERR BLUM



I'm positive his party has already made provisions for [another] position for hirn in case he reallyshould withdraw from the cabinet.



Ich bin überzeugt, dass seine Partei schon einen Posten für ihn vorgesehen hat, falls er wirklich aus dem Kabinett ausscheiden sollte.



in my opinion to withdraw, retire altogether, entirely, at all



meines Erachtens (abb: m.E.) !Sich) zurückziehen (0,0) uberhaupt



MR. LOHMANN



HERR LOHMANN



My opinion is that he'll retire from politics altogether. III



the (journalistic) interview Interview in one of the Federal Ministries.



Meines Erachtens wird er sich überhaupt aus der Politik zurückziehen. III



das Interview,-s Interview in einem Bundesministerium.



the rally the shortening, reduction to stand up for, work toward, in behalf of



die Kund~ebung,-en die Verkurzung,-en eintreten (tritt, trat, ist getreten) für



MR.KLEIN



HERR KLEIN



Mr. Minister, you said at the election rally last night that you would work toward a further reduction of working hours.



SECHSHUNDERTFUNF



Herr Minister, Sie sagten gestern abend auf der Wahlkundgebung, Sie würden für eine weitere Verkürzung der Arbeitszeit eintreten.
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the press to attack, make an attack on violent, severe, vehement



die Presse angreifen (i, i) heftig



MR. KLEIN



HERR KLEIN



This morning's press is already attacking you vehemently for this.



Die Morgenpresse greift Sie deshalb bereits heftig an.



tO cr i tic ize to astonish, surprise



kritisieren (w) erstaunen (w)



MINISTER



MINISTER



Lf I had not been criticized it would have surprised me.



wäre ich nicht kritisiert worden, hätte es mich erstaunt.



to seem, appear neither ••• nor the employer, (pI) management the employee, worker, (pI) labor overjoyed, delighted, charmed



scheinen, (ie, ie) weder ••• noch der Arbeitgeber,der Arbeitnehmer,-



MR. KLEIN



HERR KLEIN



It seems as though neither management nor labor were exactly overjoyed by your proposal. MINISTER The gentlemen will have to think it over.



entzückt



Es scheint, als wären weder die Arbeitgeber noch die Arbeitnehmer von Ihrem Vorschlag entzückt. MINISTER Die Herren werden es sich überlegen mussen.



to emphasize, insist constructive the cooperation social the partner



betonen (w) konstruktiv die zu~ammer.arbeit sozial der Partner,-



I have always insisted that constructive cooperation of both partners in the social order must come about.



Ich habe immer betont, dass es zu einer konstruktiven Zusammenarbeit beider Sozialpartner kommen muss.



the carrying out the wage(s), income the loss



die Durchführung der Lohn,:':e der Ausfall,::e



MR. KLEIN



HERR KLEIN



Bur Mr. Minister, would the carrying out of your proposal not lead to loss of income? the drop the standard of living And would the workers not have to contend with a drop in the standard of living?
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Aber Herr Minister, würde die Durchführung Ihrer Vorschläge nicht zu Lohnausfällen führen? das Absinken die Lebenshaltung Und hätten die Arbeitnehmer nicht dadurch mit einem Absinken der Lebenshaltung zu rechnen?
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the European Economic Community (EEC) to carry out, put into practice anywhere at all the harm, d 
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